
対義語



対義語・三つのタイプ

1）「男」「女」のように、「人間」という共通の次元が
男と女という二つの部分に分けられている。

表・裏

内・外



2）「大きい」と「小さい」のように、共通の次元「サ
イズ」の尺度の上で、比較的上位の極に近い部分と下

位の極に近い部分の対。中間の部分もありうる。

明・暗

善・悪

高・低



3）「行く」と「来る」のように、ある中心点をもとに
して、そこから去っていくか、向かってくるかという

方向性の近い。

貸す

借りる



好況のおかげで、多くの企業が新しい

人材を採用している。

(Koukyou no okage de, ooku no kigyou
ga atarashii jinzai o saiyou shite iru.)

Ekonomik refah sayesinde birçok
şirket yeni çalışanlar alıyor.

好況

(Koukyou)
Ekonomik refah

不況

(Fukyou)
Ekonomik durgunluk

不況の影響で、多くの店が閉店した。

(Fukyou no eikyou de, ooku no mise ga
heiten shita.)

Ekonomik durgunluğun etkisiyle birçok
dükkân kapandı.



このレストランはとても清潔だ。

(Kono resutoran wa totemo seiketsu da)
Bu restoran çok temiz.

清潔

(Seiketsu)
Temiz

不潔

(Fuketsu)
Kirli

その部屋は不潔で、掃除が必要だ。

(Sono heya wa fuketsu de, souji ga
hitsuyou da)

O oda kirli ve temizlik gerekiyor.



今日は私が当番です

(Kyou wa watashi ga touban desu)
Bugün nöbetçi benim

当番

(Touban)
Nöbetçi

非番

(Hiban)
Nöbet dışı

非番の日は家で休みます

(Hiban no hi wa ie de yasumimasu)
Nöbet dışı günlerde evde dinlenirim



このアプリはとても便利です

(Kono apuri wa totemo benri desu)
Bu uygulama çok kullanışlı

便利

(Benri)
Kullanışlı

不便

(Fuben)
Kullanışsız

この町は交通が不便です

(Kono machi wa koutsuu ga fuben desu)
Bu şehirde ulaşım kullanışsız



彼はその意見を肯定した

(Kare wa sono iken wo koutei shita)
O bu görüşü onayladı

肯定

(Koutei)
Onaylamak

否定

(Hitei)
Reddetmek

彼はその事実を否定した

(Kare wa sono jijitsu wo hitei shita)
O bu gerçeği reddetti



正当な理由が必要です

(Seitou na riyuu ga hitsuyou desu)
Haklı bir gerekçe gereklidir

正当

(Seitou)
Haklı

不当

(Futou)
Haksız

その扱いは不当だ

(Sono atsukai wa futou da)
O muamele haksız



道理が通らない話だ

(Douri ga tooranai hanashi da)
Bu mantığa uymayan bir hikâye

道理

(Douri)
Mantıklı

無理

(Muri)
Mantıksız

そんな計画は無理だ

(Sonna keikaku wa muri da)
Böyle bir plan mantıksız



熟練の運転手は危険な道も安全に走れる

(Jukuren no untenshu wa kiken na michi mo
anzen ni hashireru)

Usta şoför tehlikeli yolda bile güvenli
sürebilir

熟練

(Jukuren)
Ustalık

未熟

(Mijuku)
Tecrübesiz

まだ彼は未熟だ

(Mada kare wa mijuku da)
O hâlâ tecrübesiz



通常の営業時間は午前9時からです
(Tsuujou no eigyou jikan wa gozen kuji kara

desu)
Normal çalışma saatleri sabah 9’dan başlar

通常

(Tsuujou)
Normal

非常

(Hijou)
Olağanüstü

これは非常に重要な問題です

(Kore wa hijou ni juuyou na mondai desu)
Bu son derece önemli bir sorun



彼は有名な俳優です

(Kare wa yūmei na haiyuu desu)
O ünlü bir aktör

有名

(Yuumei)
Ünlü

無名

(Mumei)
Ünsüz, isimsiz

彼はまだ無名の作家だ

(Kare wa mada mumei no sakka da)
O hâlâ ünsüz bir yazar



悪徳の商人に注意してください

(Akutoku no shounin ni chuui shitekudasai)
Ahlaksız tüccarlara dikkat edin

悪徳

(Akutoku)
Ahlaksızlık

美徳

(Bitoku)
Erdem

正直は美徳の一つです

(Shoujiki wa bitoku no hitotsu desu)
Dürüstlük erdemlerden biridir



赤道は最も長い緯線です

(Sekidou wa mottomo nagai isen desu)
Ekvator en uzun enlemdir

緯線

(isen)
Enlem

経線

(Keisen)
Boylam

地図上で経線を計測する

(Chizu jou de keisen wo keisoku suru)
Harita üzerinde boylamları ölçmek



加害者は責任を取るべきだ

(Kagaisha wa sekinin wo toru beki da)
Zarar veren kişi sorumluluk almalıdır

加害

(Kagai)
Zarar verme

被害

(Higai)
Zarar görme

台風で大きな被害が出た

(Taifuu de ookina higai ga deta)
Tayfun nedeniyle büyük zarar oluştu



彼は試験に及第した

(Kare wa shiken ni kyuudai shita)
O sınavı geçti

及第

(Kyuudai)
Geçme

落第

(Rakudai)
Kalma

彼は試験で落第した

(Kare wa shiken de rakudai shita)
O sınavda kaldı



原告が法廷に立った

(Genkoku ga houtei ni tatta)
Davacı mahkeme salonunda durdu

原告

(Genkoku)
Davacı

被告

(Hikoku)
Sanık

被告は無罪を主張した

(Hikoku wa muzai wo shuchou shita)
Sanık suçsuz olduğunu savundu



国の歳入は増加している

(Kuni no sainyuu wa zouka shiteiru)
Ülkenin gelirleri artıyor

歳入

(Sainyuu)
Gelir

歳出

(Saishutsu)
Gider

国の歳出を削減する

(Kuni no saishutsu wo sakugen suru)
Ülkenin giderlerini azaltmak



上品な服を着る

(Jouhin na fuku wo kiru)
Zarif kıyafetler giymek

上品

(Jouhin)
Zarif

下品

(Gehin)
Kaba

下品な言葉を使わないでください

(Gehin na kotoba wo tsukawanaide kudasai)
Kaba kelimeler kullanmayın



体温は正常です

(Taion wa seijou desu)
Vücut sıcaklığı normal

正常

(Seijou)
Normal

異常

(ijou)
Anormal

異常な気象が続いている

(ijou na kishou ga tsuzuiteiru)
Anormal hava koşulları devam ediyor



彼は鈍感だから気づかない

(Kare wa donkan da kara kizukanai)
O duyarsız, fark etmiyor

鈍感

(Donkan)
Duyarsız

敏感

(Binkan)
Hassas

彼女は敏感だからすぐ泣く

(Kanojo wa binkan da kara sugu naku)
O hassastır, hemen ağlar



野党は政府の政策に反対した

(Yatou wa seifu no seisaku ni hantai shita)
Muhalefet hükümetin politikasına karşı

çıktı

野党

(Yatou)
Muhalefet

与党

(Yotou)
İktidar partisi

与党は新しい法律を提案した

(Yotou wa atarashii houritsu wo teian
shita)

İktidar partisi yeni bir yasa önerdi



赤字を出さないように経費を見直す

(Akaji wo dasanai you ni keihi wo minaosu)
Zarar etmemek için masrafları gözden

geçirmek

赤字

(Akaji)
Zarar

黒字

(Kuroji)
Kâr

黒字を増やすために新しい事業を始めた

(Kuroji wo fuyasu tame ni atarashii jigyou
wo hajimeta)

Kârı artırmak için yeni bir iş başlattı



安いパソコンを買ったら、やっぱり悪質だった

(Yasui pasokon wo kattara, yappari akushitsu
datta)

Ucuz bir bilgisayar aldım, ama tahmin ettiğim
gibi kalitesiz çıktı

悪質

(Akushitsu)
Kötü niyetli

良質

(Ryoushitsu)
Kaliteli

良質な教育を受けることは重要だ

(Ryoushitsu na kyouiku wo ukeru koto wa
juuyou da)

Kaliteli eğitim almak önemlidir



レオナルド・ダ・ヴィンチは偉人だ

(Reonarudo Da Vinchi wa ijin da)
Leonardo da Vinci büyük bir insandır

偉人

(ijin)
Büyük insan

凡人

(Bonjin)
Sıradan insan

私は凡人なので大きな発明はできない

(Watashi wa bonjin na node ookina
hatsumei wa dekinai)

Ben sıradan bir insanım, büyük bir icat
yapamam



昨日、友達に往信した

(Kinou, tomodachi ni ooshin shita)
Dün arkadaşıma mesaj gönderdim

往信

(oushin)
Göndermek

返信

(Henshin)
Cevap vermek

メールにすぐ返信した

(Meeru ni sugu henshin shita)
E-postaya hemen cevap verdim



客観的に状況を判断する

(Kyakkanteki ni joukyou wo handan suru)
Durumu nesnel olarak değerlendirmek

客観

(Kyakkan)
Nesnel

主観

(Shukan)
Öznel

これは私の主観的な意見です

(Kore wa watashi no shukanteki na iken
desu)

Bu benim öznel görüşümdür



警告を軽視すると危険だ

(Keikoku wo keishi suru to kiken da)
Uyarıyı hafife almak tehlikelidir

軽視

(Keishi)
Hafife almak

重視

(Juushi)
Önem vermek

安全を重視する会社

(Anzen wo juushi suru kaisha)
Güvenliğe önem veren şirket



この問題の誤答は多かった

(Kono mondai no gotou wa ookatta)
Bu soruya verilen yanlış cevaplar çoktu

誤答

(Gotou)
Yanlış cevap

正答

(Seitou)
Doğru cevap

正答を選ぶことが重要だ

(Seitou wo erabu koto ga juuyou da)
Doğru cevabı seçmek önemlidir



部屋が雑然としている

(Heya ga zatsuzan to shiteiru)
Oda dağınık

雑然

(Zatsuzan)
Dağınık

整然

(Seizen)
Düzenli

部屋が整然としている

(Heya ga seizen to shiteiru)
Oda düzenli



技術は日々進化している

(Gijutsu wa hibi shinka shiteiru)
Teknoloji her gün gelişiyor

進化

(Shinka)
Gelişmek

退化

(Taika)
Gerilemek

視力が退化してきた

(Shiryoku ga taika shite kita)
Görme yeteneğim geriledi



船首から海を見るのが好きだ

(Senshu kara umi wo miru no ga suki da)
Geminin önünden denizi izlemeyi seviyorum

船首

(Senshu)
Gemi önü

船尾

(Senbi)
Gemi arkası

船尾に救命ボートがある

(Senbi ni kyuumei bouto ga aru)
Gemi arkasında cankurtaran botu var



洋風の家に住んでいる

(Youfuu no ie ni sundeiru)
Batı tarzı bir evde yaşıyorum

洋風

(Youfuu)
Batı tarzı

和風

(Wafuu)
Japon tarzı

和風の家に住む

(Wafuu no ie ni sumu)
Japon tarzı bir evde yaşamak



愛は絶対だと信じている

(Ai wa zettai da to shinjiteiru)
Aşkın mutlak olduğuna inanıyorum

絶対

(Zettai)
Kesin, Mutlak

相対

(Soutai)
Göreceli, değişken

美しさは相対的だ

(Utsukushisa wa soutaiteki da)
Güzellik görecelidir



異郷での生活は大変だ

(ikyou de no seikatsu wa taihen da)
Yabancı diyarda yaşamak zor

異郷

(ikyou)
Yabancı diyar

故郷

(Kokyou)
Memleket

故郷に帰る

(Kokyou ni kaeru)
Memlekete dönmek



古典文学には韻文が多い

(Koten bungaku ni wa inbun ga ooi)
Klasik edebiyatta şiir çoktur

韻文

(inbun)
Şiir

散文

(Sanbun)
Düz yazı

小説は散文で書かれている

(Shousetsu wa sanbun de kakareteiru)
Roman düz yazı ile yazılmıştır



会議で提案が可決される

(Kaigi de teian ga kaketsu sareru)
Toplantıda öneri kabul edildi

可決

(Kaketsu)
Kabul edilme

否決

(Hiketsu)
Reddedilme

提案は否決された

(Teian wa hiketsu sareta)
Öneri reddedildi



偶然の出会いが人生を変えることもある

(Guuzen no deai ga jinsei wo kaeru 
koto mo aru)

Tesadüfi bir karşılaşma hayatı
değiştirebilir

偶然

(Guuzen)
Tesadüf

必然

(Hitsuzan)
Kaçınılmaz

この結果は必然だった

(Kono kekka wa hitsuzan datta)
Bu sonuç kaçınılmazdı



債務が増えると経済が圧迫される

(Saimu ga fueru to keizai ga appaku
sareru)

Borçlar artarsa ekonomi zorlanır

債務

(Saimu)
Borç

債権

(Saiken)
Alacak

債権者として、銀行は返済を要求できる

(Saikensha toshite, ginkou wa hensai wo
youkyuu dekiru)

Alacaklı olarak banka, geri ödemeyi talep
edebilir



消極的な態度は評価を下げる

(Shoukyokuteki na taido wa hyouka wo
sageru)

Pasif tavır, değeri düşürür

消極

(Shoukyoku)
Pasif

積極

(Sekkyoku)
Aktif

積極的に問題を解決する

(Sekkyokuteki ni mondai wo kaiketsu suru)
Sorunları aktif şekilde çözmek



山の清流で魚を釣る

(Yama no seiryuu de sakana wo tsuru)
Dağdaki temiz akarsuda balık tutmak

清流

(Seiryuu)
Temiz akarsu

濁流

(Dakuryuu)
Bulanık akarsu

濁流を渡るのは危険だ

(Dakuryuu wo wataru no wa kiken da)
Bulanık akarsuyu geçmek tehlikelidir



長年勤めた社員は優遇される

(Naganen tsutometa shain wa yuuguu
sareru)

Uzun yıllar çalışan çalışanlar ayrıcalıklı
muamele görür

優遇

(Yuuguu)
Ayrıcalık tanıma, İyi muamele

冷遇

(Reiguu)
Soğuk davranma, Kötü muamele

新人社員は冷遇されることが多い

(Shinjin shain wa reigū sareru koto ga ooi)
Yeni çalışanlar genellikle soğuk muamele

görür



安全設備が完備されている

(Anzen setsubi ga kanbi sareteiru)
Güvenlik ekipmanları eksiksiz şekilde

mevcut

完備 
(Kanbi) 

Tam, Eksiksiz

不備 
(fubi) 

Eksiklik, eksik

書類に不備がある

(Shorui ni fubi ga aru)
Belgelerde eksiklik var



既刊情報を公式サイトで確認してください

 (Kikan jouhou wo koushiki saito de kakunin
shite kudasai)

 Yayımlanmış içerik bilgilerini resmi siteden
kontrol edin

既刊

(Kikan)
Yayımlanmış

未刊

(Mikan)
Yayımlanmamış

未刊作品がいつ出るかは未定だ

 (Mikan sakuhin ga itsu deru ka wa mitei
da)

 Yayımlanmamış eserin ne zaman çıkacağı
belli değil



新しいパソコンは快調に作動している

 (Atarashii pasokon wa kaichō ni sadou
shite iru)

 Yeni bilgisayar sorunsuz şekilde çalışıyor

快調

(Kaichou)
Düzgün, sorunsuz, iyi

不調

(Fuchou)
Kötü gidiş

声の不調で歌えなかった

 (Koe no fuchou de utaenakatta)
 Sesindeki sorun nedeniyle şarkı

söyleyemedi



この地域は観光向けに開発された

 (Kono chiiki wa kankou muke ni kaihatsu
sareta)

 Bu bölge turizm için geliştirildi

開発

(Kaihatsu)
Geliştirmek

未開

(Mikai)
Gelişmemiş

文明が未開だった時代

 (Bunmei ga mikai datta jidai)
 Medeniyetin gelişmemiş olduğu dönem



この規則は一般の人にも適用される

 (Kono kisoku wa ippan no hito ni mo
tekiyou sareru)

 Bu kural genel halk için de geçerlidir

一般

(ippan)
Genel

特殊

(Tokushu)
Özel

特殊な訓練が必要だ

 (Tokushu na kunren ga hitsuyō da)
 Özel bir eğitim gereklidir



東京まで往復で三時間かかる

 (Toukyou made oufuku de sanjikan kakaru)
 Tokyo’ya gidiş dönüş üç saat sürüyor

往復

(oufuku)
Gidiş dönüş

片道

(Katamichi)
Tek yön

片道切符をください

 (Katamichi kippu wo kudasai)
 Tek yön bilet lütfen



グループは突然解散を発表した

 (Gurūpu wa totsuzen kaisan wo happyou
shita)

 Grup aniden dağılacağını açıkladı

解散

(Kaisan)
Dağılma

集合

(Shuugou)
Toplanma

駅前に集合してください

 (Ekimae ni shūgō shite kudasai)
 İstasyon önünde toplanın lütfen



音楽を聴くことは大きな快楽だ

 (Ongaku wo kiku koto wa ookina kairaku
da)

 Müzik dinlemek büyük bir hazdır

快楽

(Kairaku)
Haz

苦痛

(Kutsuu)
Acı

頭痛は耐えがたい苦痛だ

 (Zutsuu wa taegatai kutsuu da)
 Baş ağrısı dayanılmaz bir acıdır



過去の失敗から学ぶことが大切だ

 (Kako no shippai kara manabu koto ga
taisetsu da)

 Geçmişteki hatalardan ders çıkarmak
önemlidir

過去

(Kako)
Geçmiş

未来

(Mirai)
Gelecek

未来は自分の努力で変えられる

 (Mirai wa jibun no doryoku de kaerareru)
 Gelecek kendi çabamızla değiştirilebilir



優勝した瞬間、歓喜の声が上がった

 (Yuushou shita shunkan, kanki no koe ga
agatta)

 Şampiyonluk anında sevinç çığlıkları
yükseldi

歓喜

(Kanki)
Sevinç

悲哀

(Hiai)
Keder

戦争の悲哀を忘れてはいけない

 (Sensou no hiai wo wasurete wa ikenai)
 Savaşın kederini unutmamak gerekir



冬は寒冷な気候が続く

 (Fuyu wa kanrei na kikou ga tsuzuku)
 Kışın soğuk bir iklim devam eder

寒冷

(Kanrei)
Soğuk

温暖

(Ondan)
Ilıman

日本の南部は温暖な気候だ

 (Nihon no nanbu wa ondan na kikou da)
 Japonya’nın güneyi ılıman iklime sahiptir



この部屋に入るには許可が必要だ

 (Kono heya ni hairu ni wa kyoka ga
hitsuyou da)

 Bu odaya girmek için izin gerekiyor

許可

(Kyoka)
İzin

禁止

(Kinshi)
Yasak

ここでの喫煙は禁止されています

 (Koko de no kitsuen wa kinshi sareteimasu)
 Burada sigara içmek yasaktır



成功しても空虚な気持ちが残ることがある

 (Seikou shite mo kuukyou na kimochi ga
nokoru koto ga aru)

 Başarılsa bile bazen boş bir his kalabilir

空虚 
(Kuukyou) 

Boş

充実 
(Juujitsu) 

Dolu

充実した一日を過ごした

 (Juujitsu shita ichinichi wo sugoshita)
 Dolu bir gün geçirdim



彼の軽率な発言が問題になった

 (Kare no keisotsu na hatsugen ga mondai ni
natta)

 Onun dikkatsiz sözleri sorun oldu

軽率

(Keisotsu)
Dikkatsiz

慎重

(Shinchou)
Dikkatli

問題を慎重に扱うべきだ

 (Mondai wo shinchou ni atsukau beki da)
 Sorunu dikkatli bir şekilde ele almak

gerekir



毎日の運動は健康に良い

 (Mainichi no undou wa kenkou ni yoi)
 Her gün egzersiz yapmak sağlık için iyidir

健康

(Kenkou)
Sağlıklı

病弱

(Byoujaku)
Hastalıklı

病弱でも前向きに生きている

 (Byoujaku demo maemuki ni ikiteiru)
 Hastalıklı olmasına rağmen olumlu yaşam

sürüyor



新しい橋の建設が始まった

 (Atarashii hashi no kensetsu ga hajimatta)
 Yeni köprünün inşası başladı

建設

(Kensetsu)
İnşa

破壊

(Hakai)
Yıkım

地震で多くの建物が破壊された

 (Jishin de ooku no tatemono ga hakai
sareta)

 Depremde birçok bina yıkıldı



敵は夜明けに攻撃を開始した

 (Teki wa yoake ni kougeki wo kaishi shita)
 Düşman şafakta saldırıya başladı

攻撃

(Kougeki)
Saldırı

守備

(Shubi)
Savunma

このチームは守備が固い

 (Kono chīmu wa shubi ga katai)
 Bu takımın savunması güçlü



給料は固定だ

 (Kyuuryou wa kotei da)
 Maaş sabittir

固定

(Kotei)
Sabit

流動

(Ryuudou)
Değişken

流動的な社会に生きている

 (Ryuudouteki na shakai ni ikiteiru)
 Değişken bir toplumda yaşıyoruz



すべての人は平等に扱われるべきだ

 (Subete no hito wa byoudou ni
atsukawareru beki da)

 Herkes eşit şekilde muamele görmelidir

平等

(Byoudou)
Eşitlik

差別

(Sabetsu)
Ayrımcılık

人種による差別は許されない

 (Jinshu ni yoru sabetsu wa yurusarenai)
 Irka dayalı ayrımcılık kabul edilemez



学んだことを実践することが大切だ

 (Mananda koto wo jissen suru koto ga
taisetsu da)

 Öğrendiklerini uygulamak önemlidir

実践

(Jissen)
Uygulama

理論

(Riron)
Teori

この理論は科学的に証明された

 (Kono riron wa kagakuteki ni shoumei
sareta)

 Bu teori bilimsel olarak kanıtlandı



電車は午前九時に出発する

 (Densha wa gozen kuji ni shuppatsu suru)
 Tren sabah dokuzda kalkıyor

出発

(Shuppatsu)
Kalkmak

到着

(Touchaku)
Varmak

飛行機は予定通り到着した

 (Hikouki wa yotei doori touchaku shita)
 Uçak planlandığı gibi vardı



チームは見事な勝利を収めた

 (Chiimu wa migoto na shouri wo osameta)
 Takım görkemli bir zafer kazandı

勝利

(Shouri)
Zafer

敗北

(Haiboku)
Yenilgi

敗北の原因を分析している

 (Haiboku no gen’in wo bunseki shiteiru)
 Yenilginin nedenleri analiz ediliyor



新しい同僚と親密になる

 (Atarashii douryou to shinmitsu ni naru)
 Yeni iş arkadaşımla yakınlaştım

親密

(Shinmitsu)
Yakınlaşmak

疎遠

(Soen)
Uzaklaşmak

長年会わないと友人と疎遠になる

 (Naganen awanai to yuujin to soen ni naru)
 Yıllarca görüşmezsen arkadaşlarla aranız

açılır



クラス全体が参加した

 (Kurasu zentai ga sanka shita)
 Sınıfın tamamı katıldı

全体

(Zentai)
Bütün

部分

(Bubun)
Parça

本の一部分だけ読んだ

 (Hon no ichibubun dake yonda)
 Kitabın sadece bir bölümünü okudum



健康的な生活は回復を促進する

 (Kenkouteki na seikatsu wa kaifuku wo
sokushin suru)

 Sağlıklı yaşam iyileşmeyi hızlandırır

促進

(Sokushin)
Hızlandırmak

抑制

(Yokusei)
Bastırmak

怒りを抑制することは重要だ

 (ikari wo yokusei suru koto wa juuyou da)
 Öfkeyi bastırmak önemlidir



この問題は単純で誰でも解ける

 (Kono mondai wa tanjun de dare demo
tokeru)

 Bu problem basit ve herkes çözebilir

単純

(Tanjun)
Basit

複雑

(Fukuzatsu)
Karmaşık

この機械の操作は複雑だ

 (Kono kikai no sousa wa fukuzatsu da)
 Bu makinenin kullanımı karmaşık



赤ちゃんが元気に誕生した

 (Akachan ga genki ni tanjou shita)
 Bebek sağlıklı bir şekilde doğdu

誕生

(Tanjou)
Doğmak

死滅

(Shimetsu)
Ölmek

ウイルスは高温で死滅する

 (Uirusu wa kouon de shimetsu suru)
 Virüs yüksek sıcaklıkta ölür / yok olur



子供は親に反抗する時期がある

 (Kodomo wa oya ni hankou suru jiki ga aru)
 Çocukların ebeveynlerine karşı çıktığı bir

dönem vardır

反抗

(Hankou)
Karşı çıkmak

服従

(Fukujuu)
İtaat etmek

部下は上司に服従する

 (Buka wa jōshi ni fukujuu suru)
 Astlar, üstlerine itaat eder



事故の原因はまだ調査中だ

 (Jiko no gen’in wa mada chousachuu da)
 Kazanın sebebi hâlâ araştırılıyor

原因

(Gen’in)
Sebep

結果

(Kekka)
Sonuç

努力の結果、試験に合格した

 (Doryoku no kekka, shiken ni goukaku
shita)

 Çabanın sonucu olarak sınavı geçtim



演繹的な推論で結論を導いた

 (En’eki-teki na suiron de ketsuron wo
michibita)

 Tümdengelim yöntemiyle sonuca ulaştı

演繹

(En’eki)
Tümdengelim

帰納

(Kinou)
Tümevarım

科学は帰納的な方法で進歩する

 (Kagaku wa kinouteki na houhou de shinpo
suru)

 Bilim tümevarımsal yöntemle ilerler



大気汚染が健康に悪影響を与える

 (Taiki osen ga kenkou ni akueikyou wo
ataeru)

 Hava kirliliği sağlığa olumsuz etki yapar

汚染

(Osen)
Kirlilik

清浄

(seijou)
Temizlilik

清浄な水を確保することが重要だ

 (Seijou na mizu wo kakuho suru koto ga
juuyou da)

 Temiz suyu sağlamak önemlidir



囚人がついに解放された

 (Shuujin ga tsuini kaihou sareta)
 Mahkûmlar nihayet özgür bırakıldı

解放

(Kaihou)
Özgür bırakmak

束縛

(Sokubaku)
Bağlamak

過度な規則は社員の自由を束縛する

 (Kado na kisoku wa shain no jiyuu wo
sokubaku suru)

 Aşırı kurallar çalışanların özgürlüğünü
kısıtlar



新しい技術が産業に革新をもたらした

 (Atarashii gijutsu ga sangyou ni kakushin
wo motarashita)

 Yeni teknoloji, sanayiye yenilik getirdi

革新

(Kakushin)
Yenilik

保守

(Hoshu)
Muhafazakârlık

保守的な考え方では変化を受け入れにくい

 (Hoshuteki na kangaekata de wa henka wo
ukeirenikui)

 Muhafazakâr düşünce, değişimi kabul
etmekte zordur



結婚式は華美に計画された

 (Kekkonshiki wa kabi ni keikaku sareta)
 Düğün gösterişli bir şekilde planlandı

華美

(Kabi)
Gösteriş

質素

(Shisso)
Sadelik

彼は質素な生活を好む

 (Kare wa shisso na seikatsu o konomu)
 O, sade bir yaşamı tercih eder



彼女は感情を抑えきれなかった

 (Kanojo wa kanjou wo osaekirenakatta)
 O, duygularını bastıramadı

感情

(Kanjou)
Duygu

理性

(Risei)
Akıl

理性を働かせて行動するべきだ

 (Risei wo hatarakasete koudou suru beki
da)

 Akıl yürütüp hareket etmek gerekir



このスープは味が希薄だ

 (Kono suupu wa aji ga kihaku da)
 Bu çorbanın tadı hafif / seyrek

希薄

(Kihaku)
Seyrek

濃厚

(Noukou)
Yoğun

チョコレートの味が濃厚だ

 (Chokoreeto no aji ga noukou da)
 Çikolatanın tadı yoğun



彼は虚偽の証言をした

 (Kare wa kyogi no shougen wo shita)
 O, yalan bir ifade verdi

虚偽

(Kyogi)
Yalan

真実

(Shinjitsu)
Gerçek

真実を話すことが大切だ

 (Shinjitsu wo hanasu koto ga taisetsu da)
 Gerçeği söylemek önemlidir



彼の指示は具体的で分かりやすい

 (Kare no shiji wa gutaiteki de wakariyasui)
 Onun talimatları somut ve anlaşılır

具体

(Gutai)
Somut

抽象

(Chuushou)
Soyut

芸術作品は抽象的な表現が多い

 (Geijutsu sakuhin wa chuushouteki na
hyougen ga ooi)

 Sanat eserlerinde soyut ifadeler çoktur



栄養が欠乏すると健康に悪影響が出る

 (Eiyou ga ketsubou suru to kenkou ni
akueikyou ga deru)

 Besin eksikliği sağlığa olumsuz etki yapar

欠乏

(Ketsubou)
Yokluk

豊富

(Houfu)
Bolluk

この地域は天然資源が豊富だ

 (Kono chiiki wa tennen shigen ga houfu da)
 Bu bölge doğal kaynaklar açısından zengin



現実は思ったより厳しい

 (Genjitsu wa omotta yori kibishii)
 Gerçeklik düşündüğünüzden daha sert

現実

(Genjitsu)
Gerçeklik

理想

(Risou)
İdeal

彼は理想的なリーダーだ

 (Kare wa risouteki na riidaa da)
 O, ideal bir liderdir



倹約生活を続けて家を購入した

 (Kenyaku seikatsu wo tsuzukete ie wo
kounyuu shita)

 Tasarruflu bir yaşam sürerek ev aldı

倹約

(Kenyaku)
Tutumluluk

浪費

(Rouhi)
İsraf

時間を浪費するのはもったいない

 (Jikan wo rouhi suru no wa mottainai)
 Zamanı boşa harcamak yazık olur



敵軍が後退を余儀なくされた

 (Tekigun ga koutai wo yoginaku sareta)
 Düşman birlikleri geri çekilmek zorunda

kaldı

後退

(Koutai)
Geri çekilmek

前進

(Zenshin)
İlerlemek

困難に負けず前進し続ける

 (Konnan ni makezu zenshin shi tsuzukeru)
 Zorluklara boyun eğmeden ilerlemeye

devam etmek



困難を乗り越えることで成長する

 (Konnan wo norikoeru koto de seichou
suru)

 Zorlukları aşarak büyümek

困難

(Konnan)
Zorluk

容易

(Youi)
Kolaylık

容易な方法で問題を解決する

 (Youi na houhou de mondai wo kaiketsu
suru)

 Sorunu kolay bir yöntemle çözmek



私はその意見に賛成だ

 (Watashi wa sono iken ni sansei da)
 Ben o görüşe katılıyorum

賛成

(Sansei)
Katılmak

反対

(Hantai)
Karşı çıkmak

彼はその提案に反対した

 (Kare wa sono teian ni hantai shita)
 O, bu öneriye karşı çıktı



事故で多くの人が死亡した

 (Jiko de ooku no hito ga shibou shita)
 Kazada birçok kişi hayatını kaybetti

死亡

(Shibou)
Ölüm

生存

(Seizon)
Hayatta kalmak

生存の可能性はまだある

 (Seizon no kanousei wa mada aru)
 Hayatta kalma ihtimali hâlâ var



夏にはアイスクリームの需要が増える

 (Natsu ni wa aisukuriimu no juyou ga
fueru)

 Yazın dondurma talebi artar

需要

(Juyou)
Talep

供給

(Kyoukyuu)
Arz

水の供給が不足している地域

 (Mizu no kyoukyuu ga fusoku shiteiru
chiiki)

 Su arzının yetersiz olduğu bölge



この湖は人工的に作られた

 (Kono mizuumi wa jinkouteki ni
tsukurareta)

 Bu göl yapay olarak oluşturulmuş

人工

(Jinkou)
Yapay

天然

(Tennen)
Doğal

この温泉は天然の湯だ

 (Kono onsen wa tennen no yu da)
 Bu kaplıca doğal sudan oluşuyor



農作物の生産量が増加した

 (Nousakubutsu no seisanryou ga zouka
shita)

 Tarım ürünlerinin üretim miktarı arttı

生産

(Seisan)
Üretim

消費

(Shouhi)
Tüketim

エネルギー消費を減らすことが重要だ

 (Enerugii shouhi wo herasu koto ga juuyou
da)

 Enerji tüketimini azaltmak önemlidir



総合的に評価する

 (Sougouteki ni hyouka suru)
 Bütünsel olarak değerlendirmek

総合

(Sougou)
Bütünsel

分析

(Bunseki)
Detaylı Analiz

市場を詳細に分析する

 (Shijou wo shousai ni bunseki suru)
 Piyasayı detaylı şekilde analiz etmek



火事で大きな損害を受けた

 (Kaji de ookina songai wo uketa)
 Yangında büyük bir hasar gördü

損害

(Songai)
Zarar

利益

(Rieki)
Kâr

投資から利益を得る

 (Toushi kara rieki wo eru)
 Yatırımdan kâr elde etmek



チームの統一感が勝利に繋がる

 (Chiimu no touitsukan ga shouri ni
tsunagaru)

 Takımın birlik duygusu başarıya yol açar

統一

(Touitsu)
Birlik

分裂

(Bunretsu)
Bölünme

政党が内部で分裂した

 (Seitou ga naibu de bunretsu shita)
 Siyasi parti içerde bölündü



今日は特別な日です

 (Kyou wa tokubetsu na hi desu)
 Bugün özel bir gün

特別

(Tokubetsu)
Özel

普通

(Futsuu)
Normal

今日は普通の日です

 (Kyou wa futsuu no hi desu)
 Bugün normal bir gün



潜水艦が海面に浮上した

 (Sensuikan ga kaimen ni fujou shita)
 Denizaltı su yüzeyine çıktı

浮上

(Fujou)
Çıkmak

沈下

(Chinka)
Batmak

船が海に沈下します

 (Fune ga umi ni chinka shimasu)
 Gemi denize batıyor



この道は安全です

 (Kono michi wa anzen desu)
 Bu yol güvenlidir

安全

(Anzen)
Güvenli

危険

(Kiken)
Tehlikeli

この川は危険です

 (Kono kawa wa kiken desu)
 Bu nehir tehlikelidir



彼は偉大な指導者です

 (Kare wa idai na shidousha desu)
 O yüce bir liderdir

偉大

(idai)
Yüce

凡庸

(Bon’you)
Vasat

凡庸で印象に残らない

 (Bon’you de inshou ni nokoranai)
 Vasat ve akılda kalıcı değil



会議の時間を延長します

 (Kaigi no jikan wo enchou shimasu)
 Toplantının süresini uzatıyoruz

延長

(Enchou)
Uzatmak

短縮

(Tanshuku)
Kısaltmak

授業時間を短縮する

 (Jugyou jikan wo tanshuku suru)
 Ders süresini kısaltmak



穏健な態度で話した

 (Ongen na taido de hanashita)
 Ilımlı bir tavırla konuştu

穏健

(Ongen)
Ilımlı

過激

(Kageki)
Aşırı

過激な行動は危険だ

 (Kageki na koudou wa kiken da)
 Aşırı davranışlar tehlikelidir



囚人が解放された

 (Shuujin ga kaihou sareta)
 Mahkûm serbest bırakıldı

解放

(Kaihou)
Serbest bırakmak

閉鎖

(Heisa)
Kapatmak

店は一時的に閉鎖された

 (Mise wa ichijiteki ni heisa sareta)
 Dükkan geçici olarak kapatıldı



画像を拡大してください

 (Gazou wo kakudai shite kudasai)
 Lütfen resmi büyütün

拡大

(Kakudai)
Büyütmek

縮小

(Shukushou)
Küçültmek

画像を縮小してください

 (Gazou wo shukushou shite kudasai)
 Lütfen resmi küçültün



彼はとても寡黙だが、信頼できる人だ

 （Kare wa totemo kamoku da ga, shinrai
dekiru hito da）

 Çok az konuşur ama güvenilir bir insandır

寡黙

(Kamoku)
Az konuşan

多弁

(Taben)
Çok konuşan

彼は多弁で、話が止まらない

 （Kare wa taben de, hanashi ga
tomaranai）

 O çok konuşkandır ve konuşması durmaz



スポンジは水をよく吸収する

（Suponji wa mizu wo yoku kyuushuu suru）
 Sünger suyu iyi emer

吸収

(Kyuushuu)
Emme

湿潤

(Shitsujun)
Nemli

太陽は光と熱を放射する

 （Taiyo wau hikari to netsu wo housha
suru）

 Güneş ışık ve ısı yaya



スポンジは水をよく吸収する

（Suponji wa mizu wo yoku kyuushuu suru）
 Sünger suyu iyi emer

吸収

(Kyuushuu)
Emme

放射

(Housha)
Yayma

太陽は光と熱を放射する

 （Taiyo wau hikari to netsu wo housha
suru）

 Güneş ışık ve ısı yaya



彼は申し出を拒否した

 （Kare wa moushide wo kyohi shita）
 O, teklifi reddetti

拒否

(Kyohi)
Reddetme

承諾

(Shoudaku)
Kabul etme

彼女は招待を承諾した

 （Kanojo wa shoutai wo shoudaku shita）
 O, daveti kabul etti



この書類は形式が違う

 （Kono shorui wa keishiki ga chigau）
 Bu belgenin şekli / formatı farklı

形式

(Keishiki)
Şekil, format

内容

(Naiyou)
İçerik

レポートの内容が面白い

 （Repouto no naiyou ga omoshiroi）
 Raporun içeriği ilginç



交渉が決裂した

 （Koushou ga ketsuretsu shita）
 Müzakere başarısız oldu

決裂

(Ketsuretsu)
Çözüme varamamak

妥結

(Daketsu)
Anlaşmak

条件を調整して妥結する

 （Jouken wo chousei shite daketsu suru）
 Şartları ayarlayarak anlaşmaya varmak



人口が減少している

 （Jinkou ga genshou shiteiru）
 Nüfus azalıyor

減少

(Genshou)
Azalma

増加

(Zouka)
Artma

人口が増加している

 （Jinkou ga zouka shiteiru）
 Nüfus artıyor



子供には教育を受ける権利がある

 （Kodomo ni wa kyouiku wo ukeru kenri ga
aru）

 Çocukların eğitim alma hakkı vardır

権利

(Kenri)
Hak

義務

(Gimu)
Görev, sorumluluk

子供は学校に通う義務がある

（Kodomo wa gakkou ni kayou gimu ga aru）
 Çocukların okula gitme sorumluluğu vardır



試合が始まると、観客は興奮した

 （Shiai ga hajimaru to, kankyaku wa
koufun shita）

 Maç başlayınca seyirciler heyecanlandı

興奮

(Koufun)
Heyecan

冷静

(Reisei)
Soğukkanlı

危険な状況でも彼は冷静だった

 （Kiken na joukyou demo kare wa reisei
datta）

 Tehlikeli durumda bile o soğukkanlıydı



交通が混乱している

 （Koutsuu ga konran shiteiru）
 Trafik karmaşa içinde

混乱

(Konran)
Karmaşa

秩序

(Chitsujo)
Düzen

社会には秩序が必要だ

 （Shakai ni wa chitsujo ga hitsuyou da）
 Toplumda düzen gereklidir



今月の支出が多すぎる

 （Kongetsu no shishutsu ga oosugiru）
 Bu ayın harcamaları çok fazla

支出

(Shishutsu)
Harcama

収入

(Shuunyuu)
Gelir

彼の収入は毎月安定している

 （Kare no shuunyuu wa maitsuki antei
shiteiru）

 Onun geliri her ay sabit



この布は洗うと少し収縮する

 （Kono nuno wa arau to sukoshi shuushuku
suru）

 Bu kumaş yıkandığında biraz büzülür

収縮

(Shuushuku)
Büzülme

膨張

(Bouchou)
Genişleme

風船は空気を入れると膨張する

 （Fuusen wa kuuki wo ireru to bouchou
suru）

 Balon hava ile şiştiğinde genişler



気温が急に上昇した

 （Kion ga kyuu ni joushou shita）
 Sıcaklık aniden yükseldi

上昇

(Joushou)
Yükselmek

下降

(Kakou)
Düşmek

気温が徐々に下降している

 （Kion ga jojo ni kakō shite iru）
 Sıcaklık yavaş yavaş düşüyor



彼はとても親切な人だ

 （Kare wa totemo shinsetsu na hito da）
 O çok nazik bir insan

親切

(Shinsetsu)
Nazik

冷淡

(Reitan)
Soğuk

彼は人に対して冷淡だ

 （Kare wa hito ni taishite reitan da）
 O insanlara karşı soğuk davranıyor



この時計は精密に作られている

 （Kono tokei wa seimitsu ni
tsukurareteiru）

 Bu saat hassas bir şekilde yapılmış

精密

(Seimitsu)
Hassas

粗雑

(Sozatsu)
Özensiz

粗雑に扱うと壊れる

 （Sozatsu ni atsukau to kowareru）
 Özensiz bir şekilde kullanılırsa kırılır



芸術家は独自の作品を創造する

 （Geijutsuka wa dokuji no sakuhin wo
souzou suru）

 Sanatçılar kendi eserlerini yaratır

創造

(Souzou)
Yaratma

模倣

(Mohou)
Taklit

子供は親の行動を模倣する

 （Kodomo wa oya no koudou wo mohou
suru）

 Çocuklar ebeveynlerinin davranışlarını
taklit eder



他人の意見を尊重する

 （Tanin no iken wo sonchou suru）
 Başkalarının fikirlerine saygı göstermek

尊重

(Sonchou)
Saygı

無視

(Mushi)
Görmezden gelme

警告を無視すると危険だ

 （Keikoku wo mushi suru to kiken da）
 Uyarıyı görmezden gelmek tehlikelidir



おわりおわり


